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Warning / Aviso / Avertissement
These horns consume a large volume of air. If used on a truck installation, be sure to tap into an auxiliary air supply. Check with truck manufacturer for proper location. UPI will not warranty damages or discolorations caused by road hazards, accidents, misuse, or corrosive chemicals, including, acid washes and highway 
snow/ice solvents. Corrosive chemicals will cause discoloration. UPI will only warranty horns mounted horizontally behind the CAB/SLEEPER on the frame deck. UPI will NOT warranty horns mounted upside down or underneath of the truck. Mounting horns upside down or underneath the truck will subject the horns to 
road hazards & debris.  This product is intended solely for the purpose of Off-road use. Check federal laws and/or regulations in your state, county, and/or municipality regarding installation and use of this product.
Estas Bocina consumen un gran volumen de aire. Si lo instalan en camiones, asegurese de entrar por la linea que le dá el aire. Chequear con la fabrica para su lugar apropriado. UPI nó garantiza daños o descoloraciones causados por los peligros en la carretera, accidentes, mal uso, o químico corrosivos que incluye baño 
acido y químico de nieve en las carreteras. Químico corrosivo causa descoloración. UPI solo dá garantia a el bocina montado detras de la cabina sentada horizontal en la plataforma. UPI nó garantizan el bocina montada alrevés o por debajo del camion. Bocina montadas alrevés o por debajo del camion es sujeto de daños 
causado por los peligros en la carretera. El uso de este producto es solamente fuera de carreterra. Consultelo con las autoridades locales para las regulaciones de su estado, condado y municipal antes de instalarlo.
Ces avertisseurs sonores consomment un volume d’air important. En cas d’installation sur un camion, veillez à les raccorder à une alimentation en air auxiliaire. Vérifiez auprès du constructeur du camion pour connaître l’emplacement approprié. UPI ne garantit pas les dommages ni les décolorations causés par les aléas 
de la route, les accidents, une mauvaise utilisation ou les produits chimiques corrosifs, notamment les lavages acides et les solvants pour neige et glace sur autoroute. Les produits chimiques corrosifs peuvent provoquer une décoloration. UPI ne garantit que les avertisseurs sonores montés horizontalement derrière la 
cabine/couchette sur le châssis-plancher. UPI ne garantit pas les avertisseurs sonores montés à l’envers ou sous le camion. Un montage à l’envers ou sous le camion expose les avertisseurs sonores aux aléas de la route et aux débris. Ce produit est destiné uniquement à un usage hors route. Consultez la législation et/
ou la réglementation fédérales de votre État, comté et/ou municipalité concernant l’installation et l’utilisation de ce produit.

1.	 Place horn at desired location
2.	Mark mounting holes
3.	Drill mounting holes with   5/16" drill
4.	Attach horns with 1/4" bolts
5.	Electrical solenoid installation

a. Connect air line from secondary air tank to the solenoid
b. Wire solenoid to the switch in the cab

6. Manual valve installation
a. Connect air line from secondary air tank to the manual valve
b. Run air line from manual valve to horn inlet portc(remove 

solenoid)
7. Teflon Tape all fittings to prevent leakage

1.	 Coloque la bocina en la ubicación deseada.
2.	Marque los orificios de montaje.
3. Perfore los orificios de montaje con una taladro de 5/16".
4.	Fije las bocinas con pernos de 1/4".
5.	 Instalación del solenoide eléctrico:

a. Conecte la línea de aire del tanque de aire secundario al 
solenoide.

b. Conecte el solenoide al interruptor en la cabina.
6. Instalación de la válvula manual:

a. Conecte la línea de aire del tanque de aire secundario a la 
válvula manual.

b. Conecte la línea de aire de la válvula manual al puerto de 
entrada de la bocina (retire el solenoide).

7. Selle todas las conexiones con cinta de teflón para evitar fugas.

1. Placer le klaxon à l’endroit souhaité.
2. Marquer les trous de fixation.
3. Percer les trous de fixation avec un foret de 8 mm (5/16").
4. Fixer le klaxon avec des boulons de 6 mm (1/4").
5. Installation de l’électrovanne :

a. Raccorder le tuyau d’air du réservoir d’air secondaire à 
l’électrovanne.

b. Câbler l’électrovanne à l’interrupteur dans la cabine.
6. Installation de la vanne manuelle :

a. Raccorder le tuyau d’air du réservoir d’air secondaire à la vanne 
manuelle.

b. Raccorder le tuyau d’air de la vanne manuelle à l’orifice d’entrée 
du klaxon (retirer l’électrovanne).

7. Appliquer du ruban Téflon sur tous les raccords pour éviter les fuites.
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